
03 maggio: CONIGLIO ALLA CACCIATORE, Gnocchi e Verdure

10 maggio: SCALOPPINE DI MAIALE, Lasagna e Verdure

17 maggio: BACCALÀ IN UMIDO, Polenta e Verdure

24 maggio: OSSO BUCO, Risotto, e Verdure

31 maggio: COSTOLE DI MANZO ARROSTO con Patata al Cartoccio e Verdure

07 giugno: MEDAGLIONI DI MANZO, Lasagna e Verdure

14 giugno: PETTO DI POLLO ALLA PARMIGIANA, Gnocchi e Verdure

21 giugno: SPIEDINI DI GAMBERI ALLA GRIGLIA, Riso e Verdure

28 giugno: COSTOLETTE  DI MAIALE ALLA GRIGLIA, Patate e Verdure

May 3: RABBIT CACCIATORE, Gnocchi, Vegetable

May 10: PORK SCALOPPINE, Lasagna, Vegetable

May 17: BACCALA IN UMIDO, Polenta, Vegetable

May 24: OSSO BUCO, Risotto, Vegetable

May 31: PRIME RIB, Baked Potato, Vegetable

June 7: BEEF MEDALLIONS, LASAGNA,Vegetable

June 14: CHICKEN PARMIGIANA, Gnocchi, Vegetable

June 21: GRILLED SHRIMP SKEWERS, Rice, Vegetable

June 28: BBQ RIBS, Potato, Vegetable

~ Reservations Strongly Recommended ~

----------------------------------------------------------

May 5
Ciociaro Wine tour - first of three
---------------------------------------------------------

May 12
Mother’s Day Brunch
---------------------------------------------------------

May 26
GeneRal asseMBly MeetinG
---------------------------------------------------------

May 31
Voci Ciociare BBQ
---------------------------------------------------------

June 4
Flag Raising Ceremony in tecumseh
---------------------------------------------------------

June 16
Father’s Day Brunch
---------------------------------------------------------

June 30
GeneRal asseMBly MeetinG
---------------------------------------------------------

July 5
Bocciofila BBQ
---------------------------------------------------------

asaP
Register for Kid’s summer Camp

Week 1 - aug. 12th to 16th
Week 2 - aug. 19th to 23rd

----------------------------------------------------------

SuppoRT ouR EvEnTS

ThRouGhouT ThE yEAR!

T: 519-737-6153 F: 519-737-7269 www.ciociaroclub.com
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A publication of the Ciociaro Club of Windsor         Una pubblicazione del Ciociaro di Windsor

MAY / MAGGIO 2019                   JUNE  / GIUGNO

47TH annual MEMBERS BanQuET

GeneRal MeetinGs
The next General Assembly Meetings will take place on

May 26 and June 30, 2019 at 9:30 am

Riunioni GeneRali
Le prossime Riunioni Generali avranno luogo il

26 maggio ed il 30 giugno, 2019 alle ore 9:30 am



a MESSaGE FROM OuR PRESIDEnT

My fellow members,

I hope everyone who was able
to come to the Members’
Banquet enjoyed an evening
filled with great food and
entertainment.  We were hon-
oured to host the delegation
from Pastena.  I wish to extend
my thanks as well as the many
thanks from the Vice Mayor
and Councillor from Pastena.
Thank you to all of you who

made their trip memorable. 

Your board of directors, executive team, kitchen and office
staff have been working very hard this year.  We have a lot
of opportunities and are very fortunate to have a tremendous
staff and membership that we can grow with.  During my
campaign I spoke of increasing operational effectiveness,
improved sales and marketing and a focus back on our
members.  We are working on initiatives that will affect each
of these areas. As I write this we are addressing
improvements in the following areas:

Our members bar - We have updated our menu with
increased pizza options and new appetizers, salads and
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desserts.  We are preparing for changes in the look and functionality
of the bar to offer increased food options , improved customer service
and  to improve and grow our Friday nights and offer take out option
at the counter.  

Members and Customer experience - We are in the process of re-
vamping our website to offer online food ordering, ticket sales, hall
bookings and a member’s area geared toward our groups and
committees. 

Operational improvement – We are working to increase our kitchen
and office staff to provide increased hours of service and to maintain
our level of customer and member excellence.  We are currently
preparing a three year capital plan to ensure our facility and resources
will be at their best.  We are targeting to have the plan ready within
the next month.

Culture and Entertainment – We are working on projects for an
exciting year of entertainment options and a robust cultural program.
Look for the flyers and bulletins!

You will undoubtedly see and hear about some of the changes that
we are, and will be making in the upcoming months.  I am extremely
proud and excited of the direction we are headed and look forward
to growing the Club and its membership while maintaining our
position as the premier cultural club in Canada.

Mark Rossi, President

un BEnVEnuTO aI nOSTRI nuOVI SOCI 
nEW MEMBERS In MaRCH 2019

PRES. MARK ROSSI, MARIA CASCHERA, SABRINA CIAVAGLIA, DANIEL DI CARLO, LINDA JOSEPH,

CHRISTOPHER A.VISELLI, RYAN R SEIDL, NICOLA DI CIOCCO, DIRECTOR LOU VOZZA 

S U P P O R T   U S   B Y   V O L U N T E E R I N G   O R   AT T E N D I N G   O U R   F U N C T I O N S
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2019 annual MEMBERS’ BanQuET

The 47th Annual Ciociaro Club Member’s Banquet was

held on Saturday, March 30, 2019. An exceptional

turnout of over 1100 people attended to welcome the

Town of Pastena, the Ciociaro Club Town of the Year for

2019. Representing Pastena were Vice Sindaco Attanasio

Di Domenico and his granddaughter Selene Silvestri,

and Aldo Sarracino, Assesore and Councilor. The

Ciociaro Club was honoured to have in attendance

Michael Tibollo, Provincial Minister for Tourism,

Culture and Sport and Deputy Speaker of the House and

MPP for Chatham-Kent-Leamington Rick Nicholls as

well as Mayor Gary McNamara from the Town of

Tecumseh. The Club was also happy to host

representatives from the various Italian Clubs and

Organizations from Ontario and Metro Detroit, who

were present to help us celebrate 47 years of friendship,

community and success. Pastena is the 25th town from

the Ciociaria to be presented with the “Comune dell’

Anno” award. A special thank you to all the Pastenesi

who came out to support their hometown. The evening

was filled with great entertainment, delicious food and

celebration. The Ciociaro Club, along with our partners

RBC Financial Group, Fazio Giorgi LLP, and Paul

Maini, presented 7 deserving students with $1000

bursaries to be used for post-secondary education.

Numerous members were also presented with pins

recognizing their 25 consecutive years of membership at

the Ciociaro Club of Windsor. Our entertainment for the

evening was provided by local band “Eclipse”.

Massimo De Menech

Standing for the Italian national Anthem

The Children’s Folklore dance group performance

Bursary WInners

Some of the

25 year pin

recipients
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MEMBERS’ InFO / InFORMazIOnI PER I SOCIDElEGaTIOn TRIP TO TECuMSEH

On April 1, 2019 Board of Directors Rocco

Muscedere, Enzo Pappini, John Maceroni,

Armando Carlini, Massimo De Menech and

Trustee Erminio Di Domenico joined President

Mark Rossi and the Pastena delegation at Tecumseh

Town Hall. 

The Pastena delegation was received by Tecumseh

Mayor Gary McNamara, Councilor Brian Houston

and many representatives from the Town of

Tecumseh for an official reception. Mayor

McNamara and Pastena Vice Sindaco  Attanasio Di

Domenico exchanged gifts on behalf of their towns

and shared stories that helped strengthen the ties

between the Ciociaria and Essex County. After the

Town Hall visit, those in attendance were invited

by the Fire Chief of Tecumseh to visit Fire Hall #1

and were given the opportunity to ride a fire truck.

The official tour concluded with a visit to the

Tecumseh Arena.

Presentation of the Tecumseh flag to theVice Mayor of Pastena

Tecumseh delegation, Pastena delegation and Ciociaro President

Tecumseh proudly showcasing their brand new fire truck

Pastena Vice Mayor meeting Tecumseh Fire Chief

Farewell greeting to the Pastena delegation
by Tecumseh mayor

Concluding visit at the Tecumseh arena



Paese storico della Ciociaria: alaTRI

Una maestosa cinta di mura in opera poligonale domina
Alatri (13 Km. a N-Ovest da Frosinone), città degli Ernici,
popolo italico appartenente al gruppo osco-sannitico.
Entrata in contatto con Roma nel periodo regio (V sec, a.C.)
e successivamente municipio romano, fu sede vescovile,
libero comune, dominio della potente famiglia Conte e
possedimento dello Stato della Chiesa. 

Nell' ambito delle costruzioni megalitiche dell'area
mediterranea, il complesso dell'acropoli, è tra le costruzioni
più imponenti e suggestive. I monumentali massi
compongono una cortina muraria compatta sulla quale si
aprono due porte di accesso: Porta Maggiore, che presenta
uno straordinario architrave monolitico e Porta Minore,
fornita di un piano inclinato per salire alla platea superiore,
dove i templi pagani furono distrutti per realizzare il
Duomo e l'Episcopio. Nel Duomo è custodita la celebre
reliquia dell'Ostia incarnata, miracolo del 1227. Un
secondo circuito murario, sempre in opera poligonale, si
estende per oltre 2 km e nel medioevo furono aggiunti
torrioni quadrangolari, che rafforzavano il sistema
difensivo anche delle porte di accesso alla citta’. 

Notevoli sono i monumenti dell'età medievale. La chiesa
di S. Maria Maggiore custodisce il gruppo ligneo della
Madonna di Costantinopoli (XIII sec.) e il Trittico del
Redentore di Antonio di Alatri.

Del sec. XIII è pure il Palazzo Gottifredo, dove è alloggiato
il museo civico con una sezione antropologica in cui sono
esposti oggetti particolari, quali una culla in tondino di ferro
collocata tra due alberi che veniva utilizzata dalle coppie
di carbonai per preservare i neonati da eventuali animali e
numerosi altri oggetti di vita quotidiana. Il museo
comprende, inoltre, l’importantissima sezione epigrafica;
tra le altre iscrizioni, famosissima quella che descrive le
opere fatte eseguire dal censore Lucio Betilieno Varo nel
periodo di Roma Repubblicana per rinnovare la città
(nuove vie, portico che conduce all'Acropoli, piscina per il
bagno, serbatoio dell’acqua, orologio solare. 

Alatri conobbe nei secoli momenti di oscurantismo e
sottomissioni ma anche fermenti culturali e religiosi.
Attualmente questa città, adagiata su una collina rivestita
di uliveti, è centro turistico di grande valore grazie alle sue
importanti testimonianze archeologiche e medioevali, e alle
sue numerose manifestazioni culturali e folcloristiche, che
ne fanno un gioiello della Ciociaria.

Abitanti: 28,884 (2017); Altitudine: m. 502 s.l.m.

At 13 Km. NW of Frosinone, Alatri, surrounded by a
majestic belt of polygonal walls, is a city of the ancient
Ernici, Italic peoples belonging to the Osco-Samnite group.
Entered into contact with Rome in the royal period (fifth
century, BC) and later Roman town, was an Episcopal free
town, the domain of the powerful family Conti and a
possession of the Papal States. 

In the sphere of megalithic constructions in the
Mediterranean area, the acropolis complex, is among the
most imposing and suggestive buildings. The monumental
boulders make up a compact curtain wall on which there
are two access doors: Porta Maggiore, which presents an
extraordinary monolithic lintel and Porta Minore, provided
with an inclined plane to climb to the upper stalls, where
the pagan temples were destroyed to replace them with the
Cathedral and the Episcopal Residence. The famous relic
of the embodied Host, a miracle of 1227, is safeguarded in
the Cathedral. A second circular wall, also of polygonal
shape, extends over 2 km and in the middle ages square
towers were added, which reinforced the defensive system
of the access doors to the city. 

Noteworthy are the monuments of the Midle Ages. The
church of S. Maria Maggiore preserves the wooden group
of the Madonna of Constantinople (XIII century) and the
Triptych of the Redeemer of Antonio di Alatri. 

Of the XIII century is also the Gottifredo Palace, housing
the civic museum with an anthropological section, which
displays particular objects, such as a crib built with iron
rods fixed between two trees and used by charcoal burning
couples to protect newborns from any animals, or many
other everyday dangers. The museum also comprises the
important epigraphic section; among other inscriptions, a
famous one that describes the work done by the censor
Lucio Betilieno Varo in the period of the Roman Republic
to renew the city (new streets, covered walkway leading to
the Acropolis, swimming pool, water tank, solar clock). 

For centuries Alatri experienced moments of obscurantism
and submissions, but also cultural and religious ferment.
Currently this city, perched on a hill covered with olive
groves, is a tourist center of great value due to its important
archaeological and medieval remains, and its many cultural
and folkloristic events, which make it a jewel of Ciociaria.

Pop.: 28,884 (2017); Elevation: m. 502 a.s.l.

Edited by Erminio Di Domenico
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MEMBERS’ InFO / InFORMazIOnI PER I SOCI

15TH annual InTERnaTIOnal

WOMEn’S Day
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In MEMORIaM
OF OuR

DECEaSED
MEMBERS

MARCH 
Olindo Gidillini
Vincenzo Ciotoli

APRIL
Michele Forletta
Patrick Malizia

Mario Conciatori

COMInG EVEnTS
May 5 Wine Tour Series (first 1 of 3)

May 12 Mother’s Day Brunch

May 26 General Assembly / Riunione Generale

May 31 Voci Ciociare BBQ

June 4 Flag Raising Ceremony

June 16 Father’s Day Brunch

June 30 General Assembly / Riunione Generale

July 5 Bocciofila BBQ

ASAP Kid’s Summer Camp

Week 1 - Aug. 12 to 16th

Week 2 - Aug. 19th to 23rd

For more information, please contact the Ciociaro Club at 519-737-6153.

next newsletter
The next newsletter will be going out
the last week of July. Anyone
interested in putting information in
the newsletter, please submit to

Armando Carlini by July 12th.

Il Prossimo
Corriere

Il prossimo Corriere Ciociaro uscirà
l’ultima settimana di luglio. Spedite i
vostri annunci ad Armando Carlini
entro il 12 luglio.

newsletter
This newsletter is produced by the
Ciociaro Club of Windsor for its
1900 members.

Editor: Armando Carlini

Contributing writers: Annalisa
Rossi, Erminio Di Domenico,
Ciociaro Club Board of
Directors.

Photos: Armando Carlini, 

Creative: Media Duo

Layout and Printing by:

Ed’s Digital Imaging Solutions

To receive a PDF copy to your email,
contact reception@ciociaroclub.com

______________________________

Celebrating International Women's Day
is an important cause in support of
Windsor Regional Hospital Breast
Health.  This year, with the generous
donation of $10,000 from our own
Ciociaro Club, we were able to donate
$20,000, which brought our total to
date, over $175,000!

You made it a successful evening to
support the fighters, to honour those we
lost, and to admire the survivors!!
Thanks to all of you!      

Anna Vozza
A. Vitti, I. Mariani, A. Vozza, R. Petrilli

and C. Maceroni

Ron Foster Vice President Public Affairs & Communication for Windsor
Regional Hospital accepting the $20,000 cheque from the committee.



CORRIERE CIOCIARO PAGE 7

MEMBERS’ InFO / InFORMazIOnI PER I SOCI

nEW STaTuE In THE CHaPEl
Some of you might already have noticed the  new addition  in the Chapel of the Madonna di Canneto.
A statue of St. Arduino, patron of Ceprano,  now stands alongside St. Onorio, St. Gerardo, St. Pio and
the Madonna di Canneto.  He was graciously donated to the Ciociaro Club by the Cepranese Club of
Toronto.  His feast day is July 28 and there is an effort to organize a Festa in his name as is the yearly
custom in his hometown of Ceprano.  Hopefully, this will become a reality with  the Cepranese members
coming out to help make this a  yearly event.

Please stop by the chapel and have a look at this beautiful new statue of S. Arduino!              A. Rossi

Finally reunited
On March 31st 2019, the Ceprano Social Club of Toronto donated to the Ciociaro club of Windsor the
statue of St. Arduino, Patron Saint of Ceprano. The statue was realized from a trunk of a tree by two
cepranesi, Giuseppe and Amedeo Arcese, furniture builders in Toronto. They donated it to the Ceprano
Social Club of Toronto. The club did not have a proper place to house the statue. In recent years, the
President of Ceprano Social club, Dino De Palma visited our club and in seeing the beautiful Shrine of
Our Lady of Canneto at our club thought it would be the perfect spot for the statue. We entered into
negotiations with the donors and the administrations of the two clubs and it was decided that it would
be the best solution. Who is Saint Arduino? He is one of four English priest that together in the 7th
century made a pilgrimage to the Holy Land, to visit the sacred places where Jesus lived and ministered
while on earth. It was customary than that after the visit to the Holy Land, on the trip back to their
country, the pilgrims would stop in Rome to venerate the thumb of the Prince of the Apostles, St. Peter.
The four pilgrims, St. Arduino patron of Ceprano, St.Gerardo, patron of Gallinaro, St. Bernardo patron

of Arce and St. Folco patron of Santopadre, arrived in Bari and were making their way to Rome. Arrived in Ciociaria, the people
were suffering from the great plague that killed thousands of people. Seeing the great need for help they stopped in these towns and
ministered to the needing. Unfortunately they also caught the plague and died in the respective town that they assisted. Now we can
venerate the statues of St. Arduino and St. Gerardo in our beautiful Shrine.                                                                

Rocco Maiuri

Finalmente riuniti!
Il 31 Marzo, 2019, il Ceprano Social Club di Toronto ha donato al
Ciociaro Club di Windsor la statua di Santo Arduino, Santo
patrono di Ceprano. La statua e' stata realizzata da un tronco
d'albero da due cepranesi, i fratelli Giuseppe ed Amedeo
Arcese,proprietari di un grande mobilifcio in Toronto. Loro la
donarono al Ceprano Social club di Toronto. Il club non aveva un
posto dignitoso dove mettere questa bellissima statua. Negli ultimi
anni, il Presidente del Ceprano Social Club, Dino De Palma, ha
visitato il nostro club e vedendo il bellissimo santuario della
Madonna di Canneto ha subito realizzato che questo sarebbe stato
il posto perfetto per la statua. Entrammo in trattative con gli
scultori e donatori della statua e le amministrazioni dei due club,
e dopo tante conversazioni abbiamo raggiunto l'accordo che questa
era la soluzione migliore. Chi e' Santo Arduino? Egli e' uno di
quattro sacerdoti inglesi che nel settimo secolo intrapresero un
pellegrinaggio alla Terra Santo per visitare i luoghi dove Gesu' e'
nato, vissuto e morto per salvare l'umanita'. Era commune in quei
tempi che i Pellegrini dopo aver visitato i luoghi sacri in Terra
Santa, nel loro viaggio di ritorno ai loro paesi, si fermavano a
Roma per venerare la tomba del Principe degli Apostoli, San
Pietro. I quattro Pellegrini, Santo Arduino, Patrono di Ceprano,
San Gerardo, Patrono di Gallinaro, San Bernardo,  Patrono di Arce
e San Folco, Patrono di Santopadre, sbarcarono a Bari ed erano

diretti verso Roma. Arrivati in Ciociaria, trovarono le
popolazioni sofferenti per la grande piaga, la peste, che
ammazzo' miglia di persone. Riconoscendo il grande bisogno
di aiuto che queste popolazioni necessitavano si feromarono in
questi paesi per assistere i bisognosi e sofferenti.
Sfortunatamente anche loro furono colpiti dalla peste e
morirono nei paesi dove si erano fermati  per aiutare. Adesso
possiamo venerare le statue dei Santi Arduino e Gerardo nel
nostro bellissimo Santuario.

From left to right: Armando Carlini, Anna Maria Ricci (Toronto),
Rocco Maiuri, Bruno DeLellis - Vice President Cepranese Club
Toronto, (St Arduino Statue) Frank Maceroni, John Maceroni, Leo
Frank Maceroni, Mrs Carmen Di Palma (Toronto), Dino Di Palma -
President Cepranese Club Toronto.
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MEMBERS’ InFO / InFORMazIOnI PER I SOCI

nEW STaTuE In THE CHaPEl
Some of you might already have noticed the  new addition  in
the Chapel of the Madonna di Canneto.  A statue of St. Arduino,
patron of Ceprano,  now stands alongside St. Onorio, St.
Gerardo, St. Pio and  the Madonna di Canneto.  He was
graciously donated to the Ciociaro Club by the Cepranese Club
of Toronto.  His feast day is July 28 and there is an effort to
organize a Festa in his name as is the yearly custom in his
hometown of Ceprano.  Hopefully, this will become a reality
with  the Cepranese members coming out to help make this a
yearly event.

Please stop by the chapel and have a look at this beautiful new
statue of S. Arduino!                                                         

A. Rossi

Finally reunited
On March 31st 2019, the Ceprano Social Club of Toronto donated to the Ciociaro club of Windsor the statue of St. Arduino, Patron Saint of
Ceprano. The statue was realized from a trunk of a tree by two cepranesi, Giuseppe and Amedeo Arcese, furniture builders in Toronto. They
donated it to the Ceprano Social Club of Toronto. The club did not have a proper place to house the statue. In recent years, the President of
Ceprano Social club, Dino De Palma visited our club and in seeing the beautiful Shrine of Our Lady of Canneto at our club thought it would be
the perfect spot for the statue. We entered into negotiations with the donors and the administrations of the two clubs and it was decided that it
would be the best solution. Who is Saint Arduino? He is one of four English priests, that. together in the 7th century, made a pilgrimage to the
Holy Land, to visit the sacred places where Jesus lived and ministered while on earth. It was customary then that after the visit to the Holy Land,
on the trip back to their country, the pilgrims would stop in Rome to venerate the tomb of the Prince of the Apostles, St. Peter. The four pilgrims,
St. Arduino, patron of Ceprano, St.Gerardo, patron of Gallinaro, St. Bernardo patron of Arce and St. Folco, patron of Santopadre, arrived in
Bari and were making their way to Rome. Arriving in Ciociaria, the people were suffering from the great plague that killed thousands of people.
Seeing the great need for help they stopped in these towns and ministered to the needy. Unfortunately they also caught the plague and died in
the respective town that they assisted. Now we can venerate the statues of St. Arduino and St. Gerardo in our beautiful Shrine.                                                                                                                         

Rocco Maiuri

Finalmente riuniti!
Il 31 Marzo, 2019, il Ceprano Social Club di Toronto ha donato al
Ciociaro Club di Windsor la statua di Santo Arduino, Santo patrono
di Ceprano. La statua e' stata realizzata da un tronco d'albero da due
cepranesi, i fratelli Giuseppe ed Amedeo Arcese,proprietari di un
grande mobilificio in Toronto. Loro la donarono al Ceprano Social
club di Toronto. Il club non aveva un posto dignitoso dove mettere
questa bellissima statua. Negli ultimi anni, il Presidente del Ceprano
Social Club, Dino De Palma, ha visitato il nostro club e vedendo il
bellissimo santuario della Madonna di Canneto ha subito realizzato
che questo sarebbe stato il posto perfetto per la statua. Entrammo in
trattative con gli scultori e donatori della statua e le amministrazioni
dei due club, e dopo tante conversazioni abbiamo raggiunto l'accordo
che questa era la soluzione migliore. Chi e' Santo Arduino? Egli e'
uno di quattro sacerdoti inglesi che nel settimo secolo intrapresero un
pellegrinaggio alla Terra Santo per visitare i luoghi dove Gesu' e' nato,
vissuto e morto per salvare l'umanita'. Era commune in quei tempi che
i Pellegrini dopo aver visitato i luoghi sacri in Terra Santa, nel loro
viaggio di ritorno ai loro paesi, si fermavano a Roma per venerare la
tomba del Principe degli Apostoli, San Pietro. I quattro Pellegrini,
Santo Arduino, Patrono di Ceprano, San Gerardo, Patrono di
Gallinaro, San Bernardo,  Patrono di Arce e San Folco, Patrono di
Santopadre, sbarcarono a Bari ed erano diretti verso Roma. Arrivati

in Ciociaria, trovarono le popolazioni sofferenti per la grande
piaga, la peste, che ammazzo' migliaia di persone. Riconoscendo
il grande bisogno di aiuto che queste popolazioni necessitavano si
fermarono in questi paesi per assistere i bisognosi e sofferenti.
Sfortunatamente anche loro furono colpiti dalla peste e morirono
nei paesi dove si erano fermati  per aiutare. Adesso possiamo
venerare le statue dei Santi Arduino e Gerardo nel nostro
bellissimo Santuario.

From left to right: Armando Carlini, Anna Maria Ricci (Toronto), Rocco
Maiuri, Bruno DeLellis - Vice President Cepranese Club Toronto, (St
Arduino Statue) Frank Maceroni, John Maceroni, Leo Frank Maceroni,
Mrs Carmen Di Palma (Toronto), Dino Di Palma - President Cepranese
Club Toronto.
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ADULTS CHILDREN 

DINNER 
AT 7:00PM

DOORS
AT 6:00PM

OUTDOOR  
PAVILION

Tickets

Pasta with 
Tomato Basil Sauce

BBQ Lamb 
& Lamb Stew

BBQ Chicken

Potato Salad 

Garden Salad 

Green Beans 

Homemade 
Bread & Butter

Homemade 
Sweets & Fruit

Co�ee & Tea

DINNER FOLLOWED BY 
LIVE ENTERTAINMENT!

FRIDAY, MAY 31ST, 2019

TO PURCHASE TICKETS: 
Main o�ce 519-737-6153 

Pres. Delfina DiDuca 519-948-1577 
V.P. Teresa Di Domenico 519-324-2538
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• Scrambled Eggs

• Bacon & Sausage

• Pancakes & French Toast

• Salad Bar

• Bread & Rolls

• Rigatoni with Tomato Basil Sauce
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• Risotto with Spinach

• Country Baked Chicken

• Roasted Potatoes & V

• Beef Tips with 
Peppers & Mushrooms
Beef Tips with 
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• Fried Fish Filets

• Fried Shrimp & Calamari
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JOIN US FOR AN ITALIAN FLAG RAISING CEREMONY 
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CHEF’S CORnER:

PIZZA DI RICOTTA
DOLCE

Ingredients: CRUST
1 3/4 cups flour
1/4 cup sugar
1/4 tsp fine sea salt
freshly grated zest of 1/2 lemon
8 tbsp (1 stick) very cold butter, cut into 8 pcs
1 large egg, cold
2 tbsp cold water

Ingredients: FILLING
1 lb ricotta
2 large eggs
1/4 cup sugar
freshly grated zest of 1/2 lemon
1/4 tsp vanilla
dash of cinnamon
2 tbsp candied orange peel, chopped
1 egg lightly beaten with splash of milk

Preheat the oven to 325º F.

For the CRUST, add the flour, sugar, salt and lemon
zest to the bowl of a food processor. Pulse once or
twice to combine.  Add the butter. Pulse a few times
just until the butter mixes into the flour, forming a
sandy mixture with some pea-sized pieces. 

Add the egg and water. Pulse 60 to 90 seconds until
it comes together into a ball of dough.  Dump the
dough onto a lightly floured counter.  Divide it into
2 equal pieces. Set on a dish and chill in fridge
while you mix the filling.

FILLING: Add ricotta, eggs, sugar, lemon zest,
vanilla and cinnamon to a deep bowl. Whisk to
combine.  Stir in candied orange peel.

On a lightly floured counter roll out one piece
of dough into a 10-inch circle.  Fit it into an
8-inch pie plate.  Spread the filling into the
pie plate.

Roll out the remaining dough into an 8-inch
circle and cut into eight 1-inch strips. Arrange
3 strips and equal length apart across the top
of the dough.  Arrange the remaining strips
across in the opposite directions of the first
set of strips.  (Lattice or basket weave )
Brush the crust with the beaten egg and milk
for a shiny finish.

Bake until the filling is set and the top of the
pie is deep golden colour, about 60 minutes.
Let the pie cool completely before cutting.

annalisa
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Luigi pietrobono
Luigi Pietrobono (Alatri, 26 dicembre 1863 – Roma, 27 febbraio 1960) è stato un critico
letterario italiano. Si distinse al principio del XX secolo nel panorama letterario italiano
come chiosatore delle opere di Dante Alighieri e di Giovanni Pascoli.

Figlio di Francesco e di Filippa Merluzzi, nel 1880 entra nell'Ordine delle Scuole
Pie. Ben presto si accosta agli studi classici, laureandosi in Lettere nel 1887 con
una tesi sulla Teoria dell'amore in Dante, pubblicata l'anno successivo: iniziano
così i suoi studi sull'opera di Dante, che lo occuperanno per tutta la vita.

Nel 1889 consegue una seconda laurea, in Filosofia.

Sin dal 1887 è chiamato ad insegnare nel prestigioso Collegio Nazareno di Roma come titolare delle
cattedre di letteratura italiana, latina e greca; di filosofia e di religione. Sarà Preside del Nazareno dal 1897
fino al 1938. Tra i suoi allievi vi è il poeta Fausto Maria Martini, al quale trasmise il suo amore per la
poesia e in particolare per Pascoli.

Negli anni 1905-1906 dirige il Collegio Conti-Gentili di Alatri.

Nel 1899, dopo l'incontro con Giovanni Pascoli, dà inizio alla lunghissima e fortunata attività di saggista
che lo porta a pubblicare numerosi studi sul poeta romagnolo.

Ma Pietrobono vive e opera anche localmente, dando un sostanziale impulso anche all'attività letteraria
della sua cittadina natale. Di grande spirito liberale, durante la prima guerra mondiale, non esita a scendere
in piazza per esortare i giovani a correre in aiuto della Patria dopo la disastrosa ritirata di Caporetto.

Attento e profondo studioso della letteratura italiana, la sua opera costituisce tuttora un importante
riferimento critico e interpretativo non solo dell'opera di Dante Alighieri, ma anche di Giovanni Pascoli,
del quale curò, fra l’altro, un’antologia di cinquantasei poesie pubblicata nel 1918 da Zanichelli.

Luigi Pietrobono (born Alatri, Dec. 26, 1863; died in Rome, Feb. 27, 1960), has been a critic of Italian
Literature. He distinguished himself at the beginning of the 20th century in the Italian Literature Panorama
as a critic of the works of Dante Alighieri and of Giovanni Pascoli, another great Italian poet. Son of
Francesco and of Filippa Merluzzi, in 1880 joined the Order of the Pius Schools. Soon, he engaged in the
Classical Studies, becoming a laureate in Literature in 1887 with a thesis on “Teoria dell’Amore di Dante”,
published the following year. This was the beginning of his Dante’s Works studies, which became his
passion for the rest of his life.

In 1889 he earned another degree in Philosophy. Since 1887 he was invited to teach in the prestigious
Nazareno College in Rome as head of teaching posts of Italian, Latin and Greek literature; in Philosophy
and Religion. He became dean of the college from 1897 to 1938. Among his pupils he had the poet Fausto
Maria Martini to whom, Pietrobono imparted his love for poetry and particularly that of Giovanni Pascoli.
In the years 1905-1906, he was director of the Conti-Gentili College of Alatri.

In 1899, after meeting Giovanni Pascoli, Pietrobono initiated the very long and fortunate essayist literary
activity, after which he published many studies on the great poet. Meanwhile, he was very active in giving
impulse to the literature of his hometown. He was also very active in inciting youths to march in the town
square to promote nationalism and help the Country during WW1. Alert and profound academic of the
Italian literature, his works still constitute an important critic and interpretative reference not only to the
Works of Dante Alighieri, but also of those of Giovanni Pascoli, of which he managed, among other things,
an anthology of 56 poems published, in 1918, by the famous Zanichelli Publishing House.

edited by erminio Di Domenico

Figli illustri
“Un popolo, di poeti, di artisti, di eroi, di santi, di

pensatori, di scienziati, di trasmigratori, ..........”

“A people of poets, artists, heroes, saints, thinkers,

scientists, and emigrants ...”

CioCiaria: a Heritage you Can be prouD oF!

Happy

Father’s Day!

Support
Your Club!
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